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розу коллективной безопасности и являющиеся ис-
точником серьезных нарушений прав человека. Се-
годня мы должны решать двойную задачу: укреп-
лять наши коллективные усилия по предотвраще-
нию конфликтов и, если эти усилия не приносят
желаемых результатов, предпринимать оперативные
меры в целях предотвращения вооруженных кон-
фликтов, прежде чем они приведут к новым гума-
нитарным катастрофам, как это случилось недавно
в Демократической Республике Конго и Либерии.

Африканские страны уже неоднократно де-
монстрировали свою способность к урегулирова-
нию кризисов. Однако их воле зачастую препятст-
вовали недостаток людских ресурсов и отсут-
ствие соответствующих материально-технических
средств. Для обеспечения быстрого развертывания
миротворческих сил в этих регионах мы должны
сформировать под эгидой Организации Объединен-
ных Наций партнерство с африканскими странами и
экономически развитыми странами, предоставляю-
щими материально-техническую помощь.

В свете того, что причиной конфликтов во
многих странах является нищета, любые усилия по
их урегулированию должны быть направлены на
поиски эффективных решений проблем, вызванных
экономической отсталостью. Достигнутый в Мон-
террее консенсус, подтвержденный во время Встре-
чи на высшем уровне в Йоханнесбурге, основан на
признании того, что финансирование развития яв-
ляется главным элементом международной страте-
гии устойчивого развития. Снижение объема меж-
дународных частных инвестиций в развивающихся
странах может стать серьезным препятствием для
их подлинного восстановления. Более того, многие
из этих стран, в частности так называемые страны
со средним доходом, такие, как Габон, продолжают
выделять огромные ресурсы на погашение внешней
задолженности. Габон по-прежнему убежден в том,
что лишь смелая стратегия, направленная на про-
дление сроков погашения кредитов или списание
задолженности, будет содействовать экономическо-
му восстановлению соответствующих стран.

Пандемия ВИЧ/СПИД, которая превратилась в
подлинную проблему в процессе развития, также
требует нашего внимания. Эта заболевание является
главной причиной смертности среди женщин и мо-
лодежи в Африке. Иными словами, его главная
жертва — это надежды наших народов. Мы привет-
ствуем тот факт, что на пленарных заседаниях вы-

сокого уровня, которые прошли в Центральных уч-
реждениях Организации Объединенных Наций на
прошлой неделе, международное сообщество под-
твердило свою приверженность борьбе с этой ужас-
ной болезнью.

Зло, с которым сталкивается мир сегодня, тре-
бует от нас выявления структурных причин и нахо-
ждения наиболее оптимальных путей их устране-
ния. Это, в частности, относится и к борьбе с меж-
дународным терроризмом. Одним из жизненно
важных этапов этого процесса является создание
правовых рамок для обеспечения эффективного ме-
ждународного сотрудничества.

Мы должны незамедлительно завершить пере-
говоры по конвенции о борьбе с международным
терроризмом во всех его формах, включая приобре-
тение арсеналов оружия массового уничтожения
террористическими группами.

Позитивным силам, ведущим мир по пути
усиления интеграции и укрепления солидарности,
препятствует растущее число угроз. В связи с тем,
что новые проблемы нашего мира сказываются на
всех странах мира, мы должны решать их коллек-
тивно. Лишь тесная координация и активное много-
стороннее сотрудничество позволят нам решить их.
Лишь в рамках Организации Объединенных На-
ций — главного форума для диалога и сотрудниче-
ства — мы сможем добиться этой цели.

Для этого, как мы уже подчеркивали на пре-
дыдущих сессиях, мы должны продолжать укреп-
лять нашу Организацию, в частности посредством
активизации роли Генеральной Ассамблеи и рефор-
мирования Совета Безопасности. Мы достигли
принципиальной договоренности по этим вопросам.
Давайте же наберемся смелости и мобилизуем свою
волю для согласования наших позиций в целях пре-
творения в жизнь этого идеала перемен и укрепле-
ния многостороннего характера нашей Организа-
ции.

Исполняющий обязанности Председателя
(говорит по-английски): Сейчас я предоставляю
слово министру иностранных дел и внешней тор-
говли Исландии Его Превосходительству г-ну Хал-
льдору Аусгримссону.

Г-н Аусгримссон (говорит по-английски):
Г-н Председатель, прежде всего я хотел бы поздра-
вить Вас с избранием на пост Председателя этой
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сессии Генеральной Ассамблеи. Роль Председателя
в обеспечении общего руководства работой Ас-
самблеи имеет решающее значение, и я убежден,
что Вы будете умело руководить нашей работой в
ходе решения стоящих перед нами сложных задач.

Через месяц группа молодых людей соберется
в Исландском университете для того, чтобы принять
участие в конференции «Модель Организации Объ-
единенных Наций». Отрадно видеть такой энтузи-
азм среди молодежи в отношении идеалов Органи-
зации Объединенных Наций, равно как и их стрем-
ление на собственном опыте убедиться в том, как
действуют на практике механизмы Организации
Объединенных Наций. Интересно выяснить, на-
сколько точным отражением работы Организации
Объединенных Наций будет их модель. Если точ-
ным, то возрастет или угаснет после этого их энту-
зиазм? Если бы им пришлось моделировать Гене-
ральную Ассамблею, то, полагаю, эта модель во
многом отличалась бы от оригинала. Составленная
ими повестка дня была бы короче. Они сосредото-
чили бы свое внимание на самых безотлагательных
вопросах. У них не было бы времени на принятие
часто повторяющихся резолюций, актуальность ко-
торых носит главным образом исторический харак-
тер. Они не позволяли бы таким пунктам вытеснять
на второй план более насущные вопросы. Они ви-
дели бы мир таким, какой он есть, а не таким, какой
он был вчера. Честно говоря, я боюсь, что чем точ-
нее их модель Организации Объединенных Наций
отражала бы ее прототип, пусть это будет Генераль-
ная Ассамблея или Совет Безопасности, тем труд-
нее было бы объяснить этим юным идеалистам на-
ши цели и убедить их в нашей правоте.

Мне бы хотелось присоединиться к моему
коллеге из Дании, уже выступавшему от имени
стран Северной Европы, и поддержать предложение
Генерального секретаря о создании группы видных
деятелей высокого уровня для выработки рекомен-
даций по целому ряду вопросов, начиная от мира и
безопасности и заканчивая реформой структур Ор-
ганизации Объединенных Наций. Генеральной Ас-
самблее есть чем гордиться в этой связи. Она явля-
ется, как мы подтвердили в нашей Декларации ты-
сячелетия, главным совещательным, директивным и
представительным органом Организации Объеди-
ненных Наций. Неоспоримы достижения Генераль-
ной Ассамблеи в деле разработки международных
норм и создания международно-правовой базы. Ее

потенциал огромен, но, как откровенно сказали бы
представители молодежи на обсуждении модели
Организации Объединенных Наций, она нуждается
в ремонте.

Если мы верим в то, что работа должна вес-
тись в Генеральной Ассамблее, давайте добьемся,
чтобы повестка дня и порядок работы создавали
условия для прений и дискуссий в интерактивном
режиме. Если мы считаем, что это главный дирек-
тивный орган, давайте добьемся, чтобы она занима-
лась разработкой политики, может быть, путем
обеспечения более тесной связи между прениями и
процессом принятия решений. За политикой долж-
ны следовать меры по реализации; нам следует
больше заниматься конкретными делами. Моя деле-
гация примет активное и конструктивное участие в
предстоящей дискуссии по вопросу о реформе Ге-
неральной Ассамблеи в ходе нынешней сессии.

В следующем месяце наша молодежь в рамках
мероприятий по модели Организации Объединен-
ных Наций будет фактически имитировать работу
Совета Безопасности. Я подозреваю, что они зада-
дут некоторые вопросы и о составе этого органа.
Исландия серьезно озабочена медленным прогрес-
сом в работе Рабочей группы открытого состава.
Хотя пока она и является надлежащим органом для
продолжения диалога, Исландия приветствовала бы
любые дополнительные инициативы по дальнейшей
активизации процесса, направленного на удовле-
творительное решение этого важного вопроса.

Позиция Исландии относительно реформы
Совета Безопасности известна. Необходимо, чтобы
членский состав Совета в большей степени отражал
членский состав всей Организации Объединенных
Наций. В то же время необходимо сохранить эф-
фективность работы Совета. Следует принять до-
полнительные меры для повышения транспарентно-
сти процесса принятия решений в целях укрепления
позитивных шагов, уже предпринятых Советом.

Исландия выступает за увеличение числа по-
стоянных и непостоянных членов Совета. Новые
постоянные члены должны иметь такие же права и
обязанности, что и нынешние постоянные члены.
Право вето должно быть ограничено, при этом не-
обходимо предусмотреть обязательство излагать
причины его использования, в том числе того, по-
чему соответствующий постоянный член считает
данный вопрос жизненно важным.
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Исландия впервые выдвинула свою кандида-
туру для избрания членом Совета Безопасности на
2009 и 2010 годы. Мы рассматриваем участие в ра-
боте Совета Безопасности как логическое проявле-
ние своего стремления выполнять наши обязатель-
ства в Организации Объединенных Наций и
вносить свой вклад в ее работу в качестве активного
члена международного сообщества.

В центре всей деятельности Организации
Объединенных Наций должны находиться вопросы
содействия и защиты прав человека. В этой связи
предстоит еще очень многое сделать, чтобы выпол-
нить наши обязательства в отношении прав женщин
и прав ребенка. Исландия подписала Протокол Ор-
ганизации Объединенных Наций о предупреждении
и пресечении торговли людьми и наказании за нее и
приняла закон, запрещающий торговлю людьми.
Исландия ведет борьбу против торговли женщина-
ми, участвуя в общей кампании стран Северной Ев-
ропы и балтийских государств. В Исландии эта
кампания будет направлена на повышение инфор-
мированности и осведомленности общественности
в этом вопросе.

Особенно нам следует помнить о последстви-
ях, которые имеют для прав человека новые угрозы
и новые политические курсы. В частности, важно
обеспечить, как об этом говорил Генеральный сек-
ретарь, чтобы контртеррористические усилия не
наносили ущерба достоинству и основным свобо-
дам граждан.

Недавно в Ираке Организация Объединенных
Наций сама стала объектом двух террористических
актов. Я хотел бы воспользоваться данной возмож-
ностью, чтобы от имени правительства Исландии
выразить самые искренние соболезнования Органи-
зации Объединенных Наций и членам семей по-
гибших сотрудников Организации Объединенных
Наций. Хотел бы также пожелать раненым полного
выздоровления.

Решением иракского вопроса должны зани-
маться Организация Объединенных Наций и, в ча-
стности, ее Совет Безопасности. Исландия, как и
многие другие государства-члены, оказывает и бу-
дет продолжать оказывать содействие восстановле-
нию Ирака. Ситуация потребует от нас мобилиза-
ции всех наших сил и совместных целенаправлен-
ных усилий всех сторон в Совете Безопасности, для
того чтобы обеспечить народу Ирака то будущее,

которого он заслуживает. Это будущее должно пре-
дусматривать мир и демократию, создание условий
для равноправия и справедливости в отношении
всех граждан Ирака.

Что касается террористов, то здесь следует
активизировать усилия по достижению договорен-
ности в отношении универсального определения
уже на нынешней сессии Генеральной Ассамблеи.
Это определение должно повысить эффективность
борьбы с террористами.

Считается, что сегодня 90 процентов жертв
вооруженных конфликтов составляют гражданские
лица, большинство из которых — женщины и дети.
В силу своего положения в обществе женщины и
дети относятся к конфликтам иначе, чем мужчины.
Их права в ситуациях вооруженных конфликтов
должны быть защищены, мы должны добиваться
того, чтобы женщины играли центральную роль в
предупреждении конфликтов, в миротворчестве и
миростроительстве. Основные нормы для решения
данного вопроса определяет резолюция 1325 (2000)
Совета Безопасности, которую следует осуществить
во всех ее аспектах. Наша роль заключается в том,
чтобы от глобализации получали отдачу все страны,
в том числе в рамках целевого сотрудничества в
вопросах развития. Страны Африки к югу от Саха-
ры будут и впредь находиться в центре нашего дву-
стороннего сотрудничества в области развития, и
одновременно мы будем расширять участие и вклад
в многостороннее сотрудничество в целях развития,
в частности по линии Программы развития Органи-
зации Объединенных Наций, Фонда Организации
Объединенных Наций в области народонаселения,
Детского фонда Организации Объединенных На-
ций, Фонда Организации Объединенных Наций для
развития в интересах женщин и Мировой продо-
вольственной программы.

Я, как и многие мои коллеги, только что вер-
нулся из Канкуна, где мы вели трудные дискуссии о
корректировке торговых правил, для того чтобы
создать для развивающихся стран более благопри-
ятные условия в мировой торговле. Эта работа жиз-
ненно важна, и мы должны продвигаться вперед.
Проявляя решимость, мы сможем выйти из того
тупика, в котором мы оказались в Канкуне.

Исландия — одно из многих островных госу-
дарств мира, чье благополучие и развитие в боль-
шой степени зависят от состояния морской среды.
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Устойчивый промысел живых морских ресурсов
является основой нашей экономики. В резолю-
ции 57/141 о Мировом океане и морском праве, ко-
торая была принята на минувшей сессии, преду-
сматривается учредить регулярный процесс в целях
глобального представления сообщений и оценки
состояния морской среды, известный как процесс
Глобальной оценки состояния морской среды. Эта
концепция была предложена Исландией в 1999 году.

В 2004 году предстоит созвать межправитель-
ственное совещание, на котором будут определены
направления этого процесса и будут вестись пере-
говоры о соглашении между учреждениями Органи-
зации Объединенных Наций. Мы искренне надеем-
ся, что подобного рода совещание станет успешным
мероприятием в процессе подготовки Глобальной
оценки состояния морской среды.

Мы должны в своих собственных интересах
сделать Организацию Объединенных Наций такой,
чтобы она была сориентирована на решение кон-
кретных задач, чтобы она была представительной,
целеустремленной и скоординированной. Я твердо
верю, что Организация Объединенных Наций
должна стать не только местом, где мы могли бы
говорить о том, чего бы мы хотели добиться. Она
должна стать местом и инструментом решения кон-
кретных задач. Мы приняли к сведению призыв Ге-
нерального секретаря к перестройке наших инсти-
тутов к 2005 году.

Существуют разные мнения в отношении того,
как должна функционировать Организация Объеди-
ненных Наций, но, я полагаю, общепризнано то, что
Организация Объединенных Наций является и
должна оставаться тем основным форумом, на ко-
тором мы могли бы осуществлять нашу коллектив-
ную ответственность. На Саммите тысячелетия гла-
вы государств и правительств подтвердили свою
веру в Организацию и в ее Устав в качестве неотъ-
емлемых основ более спокойного, процветающего и
справедливого мира. Они определили наши приори-
теты на нынешний век и заявили о своей готовности
превратить Организацию Объединенных Наций в
более действенное орудие для решения всех этих
приоритетных задач. Теперь нам — государствам-
членам — необходимо добиться, чтобы Организа-
ция Объединенных Наций смогла решить эти зада-
чи.

Исполняющий обязанности Председателя
(говорит по-английски): Слово предоставляется го-
сударственному секретарю по иностранным и поли-
тическим делам Сан-Марино г-ну Фьоренцо Столь-
фи.

Г-н Стольфи (Сан-Марино) (говорит по-ита-
льянски; английский текст предоставлен делегаци-
ей): От имени Республики Сан-Марино позвольте
мне поздравить г-на Джулиана Ханта с избранием
на пост Председателя пятьдесят восьмой сессии
Генеральной Ассамблеи. Его избрание наполняет
нас большой радостью, поскольку он представляет
одну из небольших стран, к числу которых относит-
ся и Сент-Люсия.

Я хотел бы также выразить признательность
моей страны за плодотворную работу и выдающие-
ся успехи предыдущего Председателя Ассамблеи
Яна Каваны. Для нас было большой честью рабо-
тать с ним.

Не могу начать свое выступление, не упомянув
трусливое нападение на сотрудников Организации
Объединенных Наций в Багдаде, в результате кото-
рого погибло много людей, включая Специального
представителя Генерального секретаря Организации
Объединенных Наций в Ираке Сержиу Виейру ди
Меллу.

Я хочу воспользоваться этой возможностью,
чтобы от имени правительства и народа Сан-
Марино выразить наши самые искренние соболез-
нования Генеральному секретарю и семьям погиб-
ших. Кроме того, мы хотели бы выразить свою  глу-
бокую признательность Организации Объединен-
ных Наций за ту основополагающую роль, которую
она играет в Ираке в этот трудный для иракского
народа переходный период. Необходимые условия
для социально-экономического развития будут соз-
даны только на основе безопасности и стабильно-
сти, независимости и демократии, правопорядка и
уважения прав человека.

В свете вышесказанного я хотел бы выразить
надежду на то, что переходный Руководящий совет
в Ираке, работу которого приветствовал и поддер-
жал Совет Безопасности, сможет действовать эф-
фективно, с тем чтобы Ирак мог в полной мере
пользоваться своим правом на самоопределение и
своим суверенитетом, создать демократическое и
представительное правительство, признанное меж-




